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SOCIÉTÉ DES DIPLÔMÉS DE L'INSTITUT 
DE TRADUCTION 

Le 7 décembre 1960, une séance d 'étude, organisée par la Société des Diplô­
més de l'Institut d e Tra duction, avait lieu au Centre social d e l'Universit é de 
Montréal. Madame Irène Vachon-Spilka, B. ès L. (Paris), M. A. (Columbia 
University, N.Y.) , c ha r gée de recher che à l'Univer s ité McGill, r édactrice adjointe 
à la r evue de !'Association canadienne de linguistique, professeur à l'Université 
de Montréa l e t à l'Institut de T raduction, en était l'animatrice. Son habileté à 
diriger les discussions et à r ésoudre les problèmes qui lui furent soumis contribua 
grandement a u s uccès d e cette r éunion. 

Monsieur Jean-P. Vinay, directeur d e la Section de linguis tique de l'Université 
d e Montréa l, avec son obligeance habituelle, a vait permis à la Société de propo­
ser à ses m embres la traduction en fra nçais d'une liste de phrases extraite du 
J. des T., Vol. II, N o 4, pp. 171-172, « Qu e faire des post-positions ?» (Concours 
IIe série, N ° 3). 

Enfin, sur l'invitation de la soussignée, Madame Vachon-Spilka a e u l'ama­
bilité de rédiger l'article que vous trouverez page 3 du présent numéro. 

B erthe CHARETTE 

• 
Ele c tions 

Monsieur Lucien Julien, président d e Trans-Ada p t Limited, bureau d e tra­
duction publicitaire, a été élu président de la Sociét é des Diplômés de l'Institut 
de Tra duction lors d e la dernière assemblée générale. Les a utres membres du 
Conseil sont : M. Cla ude Lora nge , chargé d e compte à l'agence de publicité Jarvis 
L tée, l•r vice-président; Mlle Aline B. Levasseur, traductrice à l'emploi de !'Im­
peria! Tobacco Compa ny of Canada Ltd., 2• vice-présidente; M. André Tousignant, 
officier d e lia ison du Cabinet du Maire de Montréal, trésorier; Mme Berthe 
Charette, traductrice, trésorière adjointe; Mme Lucille Ayotte , tra ductrice, se­
crétaire d 'assemblée ; Mlle Estelle Sirois, à l'emploi de Niagar a Fina n ce Co. Ltd., 
secrétaire adjointe; Mlle Maria Corso, à l'emploi de l'étude Lacroix, Via u , H ébert 
& Thivierge, secrétaire à la corresp onda nce ; Mlle H enriette Girard, directrice des 
Services français ch ez Burns Advertising Agency Ltd., secrétair e adjointe ; Mlles 
Mich eline Sa uriol, tra du ctrice au Service du Personnel de l'Hydro-Québec, et Chan­
tal LaRue, traductrice à l 'emploi de la Shell Oil Company of Ca n ada Ltd., conseillè­
res, et M. Gérard Marquis, chargé du Service Lies Assurances d e l'Indus tria l Acceptance 
Corporation Ltd., con seiller. 

Tous les m embres du Conseil provisoire de cette Société a va ient posé leur 
candidature, sauf Mlle Thérèse Dumesnil, adjointe a u Service du Programme 
(Program Assistant) à la Commission n a tiona le canadienne pour l'UNESCO, ex­
présidente et qui fait partie du n ouveau conseil à tirte de conseillère. 

Nominations r é centes 

Mlle Rita B éla nger (1956) est m a inte na nt traductrice à la Shell Oil Company of 
Ca na da Ltd. 

Mlle Andrée Gélinas (1960) a été nommée r édactrice a djointe a u départem ent des 
a ffaire,; juridiques, a ux Na tions-U nies, à N ew York. 

Mlle H e nriette Girard (1955) occupe m a inte na nt le poste de directrice des Servi­
ces français à l'a g ence Burns Advertising. Elle a r emplacé Mlle Dumesnil, 
nommée adjointe a u service du Programme, à la Commission nationale cana­
dienne pour !'Unesco (Con seil des Arts du Canada) à Ottawa. 

Mlle Micheline Sauriol (1958) est mainten ant traductrice au Service du Person­
n el de la Commission de l'Hydro-Québec. 

I.Awie n J ULIEN 
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